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POQAS TV -LOUMY OTO EAAVIXG «BEATEO TWV OEWDV» KO KOQUPAIOG EXPEAOTHS TOV
awotuopot omyv EMada. Ta meCoyoagurd €oya tov €xovv Eavaexdobel pe myv -
SLOTTA TOV VT [0WS TEETTEL VOL ETAVERDOBOVY %ot T dOAPATIRG TOV.

BAATEP ITOYXNEP

KENTPO EPEYNAZX KAI ITPAKTIKQN EPAPMOI'QN TOY
APXAIOY EAAHNIKOY APAMATOZX «AEEZMOI» (ed.)
EAENA ITATPIKIOY (emuy.)
H Metdgoaon tov Agyaiov EMnvixov Aoduaros oe ‘Oles tig Idooes tov Koouov
IMoaxtxd Zvvedpiov, ABrva 5-8 Oxtwfoiov 1995, oel. 372. ISBN 960-86236-0-X

ITpGxertan Yo peydho ouvédQLO TOV ®EATNOE TECOEQELS NUEQES Ko ixe 11 ov-
volMxd OUVEDQLATELS PE 45 avarowmoELs O€ TE0oeQELs YAWooes. "Epyo dtoxoro
éxdoom twv mpaxtrdv. Topa xurhopdonoe. H evagrniola cuvedpiaom €ywve 10m
oug 4 Oxtwfolov: pe yowpetopovs (mpdedpos Anpoxpatiag, vroveyos IMom-
opov, Ajuagyos ABnvaiwv, and v TEoedEic ™S 0QYUVWTLXIG EMTOOMNIG 1 XK.
Aonaoia [Marwabavaciov) xar myv evapxmijoia ophio tov Kdota I'empyovodmov-
v, «Ewaywywd og pav Eromotia». Metdgoaom dev elval poévo PeTapoaom, ue-
tayhdtrion and pa yhodooa omyv GAh. Eivar, oty tepimtwon tov dpduarog, xot
oxnvobeoia, tapdotaon, Eavayodyiuo, Taiplaoua ato EEVo xowd, eQunveia, ga-
viooia, Taepunveia, Todooia, eveyeoia, NTTa, OYedGV TOTE VIrY, AV KoL UEQL-
%EG UETAPQAOELS EYLVaY TTLO OLAONUES QTS TOL TOWTATUTE TOUG. TNV TEQITTTOOT TOV
agyaiov dpdpatog Sumg mavra frta. “'H xdu dhho - 6nmg omy mepintmon tov
Holderlin. To petogpoaotizd maviwg moofAua elval (0wg TO O KEVIQKG OTO
TAEYPC TV TEORAMPATIONGY YUioW atd TV avafimon tov apyaiov Bedrpov. To
70 ®a{QLo, ®a TO o facaviotird. Iati, dnwg 0 agyaiog Tomuxrdg AGyog eVEYEL
TOL TAVTOL TG TOQAOTAONG, £T0L B0 ETEETE VO CUUBALVEL %O PE T peTdpoaon. H -
0ToQle TWV UETAPOACEWY TOV aQ)iov dQANTOS EIVOL [t LOTOQIC VOUay@v: €XEL
onpaoio Spog g vavoyel ®avels: pe aElompéneia, pe v Pevdaionon tov mhn-
OLAOPATOS OTOV TTQOOPLONG, PE VITEQNQPAVELX, PE ®aQTEQI, pe ouupifaoud oto a-
VOTOPEVRTO, Pe adLapoQia, pe amehmola, e aviemiBeon, He TV avILoTEOQY TOU
adoEov vavayoy oe €vdoko rataxtnm. [IoAES eivar oL TeQUTETELES TG HETAPOX-
ong Tov apyaiov dpduatos: BEPara dev BoloreTal otV TR Yoauj T OUYVG-
™ PETAPEAOUEVMV Beatourdv €oymv (ponyeltar tdvra o ZaEmne). AMA yuo
mv EMada éxer diaitepn onpaoio. Axdpa xow tinpogoptaxty. I' avtd €ywve 1o
ouvédpro. Kau nahoig €ywve. Mévo 1 mapdBeon twv tithmv eivar 1jdn dwdaxtixn.

H modm ouvedpioon Mrav agleQwpévn otg VEOEAMVIXES HETAQQAOELS: O
Teyos Ayyehvdpag, «NeoghNVIRES NETAPOAOTELS TOV oY A0V EAAMVIXOU dQd-
patog: damotioels xat eophjuatay (00. 29 €E.), divel pav eromtein TwV OYETL-
ROV TEOOTAOELDV atd ™V €moy1] Tov Oupaviopoy: xavelg dev elvan aEuodLGTEQOG,
yati 0 Ayyehvdpag eival €vag ard Toug dUo ouvtdxrtes ™ wohitung Bifioyoa-
Qiag Twv euuETowY veoeEMnvindy uetapodocwy g agyaiag eAAqvixijs monjoewg,
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Abjva 1979, 6mov to Batpo €xel mpmTagyky BEon” ™ cuvEyela rdvel o IIhdtwv
Mavpopovotaxog, «Ilagiotdvoviag 1o agyaio eAvire dpdua: ouyxvples %ot
ouvOreg ™ eEMvirg ounviis» (00. 36 €E.), Eextvavrog amd to 1571 »aw grdvo-
viag wg ta Emdavpeia m ovvedpia xheiver ) Xototiva Zupupoviidov, «Metdgoa-
on o Bgarorrn xortxyj (1899-1990): o duaxeovirnt] TEOCEYYLON pE apoQuy TG
VEOEAMVIRES TUQUOTAOELS TV €QYWV TOU ALayUAou» (00. 47 €E.), mowtdtumn ®an
TAoVOLe TEXUNQLWUEVY EQYaO(aL, TTOV BaoileTan 0° €Va EQEVVITLXG TQOYQUUUA TWV
«AEOUOV» YLo TV Aoy GoBmV oL oxoAiwv oTov TeLodixnd Turmo, Tov ago-
00UV 10 ayaio dodpua.

Kdbe avarolvmon ovvodevetar xaw amd o tepihmym ota eAnvirnd xafmg xat
T ayyMxd, €101 0 Topog PIroel va yonowpomomBel xwois meQLoELopovg xat du-
oxoMeg rat g €va (00g AeEwroU 1 eyyettdiov eviog xat extog EMddag. H devre-
o1 ouvedpiaom €xel PELRTO BEPOTIRG YAEAXTIHOC KoL TEQLAAUPAVEL ETTTA AVAROLV(-
ogis: 0 Ndpyns Natpopavwhdxng, «Ayyelogopot Metagoaotég» dev €otethe v
avaxroivwor] tov' Dirk Pauw, «A Brief Look at Translations of Ancient Greek
Dramas into Afrikans» (00. 67 €E.): agopd ™ Nétia Agouxn wau dtabtel xau fi-
BAoyoagpia twv petagodoswv: Maria de Fatima Silva, «Traduction de théatre grec
ancien dans le Portugal d” aujourd’ hui» (00. 72 €E.): oL petagppdoeis agyiCovy uo-
Mg ™ petamohepuny emoyn Gyorgy Karsai, «The translation of Greek drama in
Hungary» (00. 77 €€.): Eenwvd petd to 1825, myv idpvom mg Ovyyourrg Axadnpiog
Emomuayv, evéd 1 moom petdgoaon/dwaoxrevy eivar g HAéxtoag tov Peter
Bornemissza (ca. 1560)* Carel G. Trichardt, «<Echoes of Greek Drama in South
Africa. A short survey of the influence of Greek drama on training and the
professional stage in South Africa» (00. 79 €€.): diveton o TEQLYQUEY TV TQO-
yoauudtov twv drama departments 0To. VOTLOAQEIXavVIXd Tovemotiua Rismag
Gordeziani, «Die Probleme der Ubertragung des altgriechischen Dramas in die
georgische Sprache» (00. 84 €€.): oL petagedoeis ot yempyravy Yhwooa (amd tig
aQy€s tov aucyvar) B. TTovyvep, «[Ipotdoeig xat mpofjnata pag Bempiag yio my
Beatounn HeTdpEAo Tov aE)aiov EAAVixoT dpdpatog» (00. 89 €E.): avtooyedid-
Covrag ovvropa wavem oto pehémua «Io o Bemplo mg Beatourc petdpoaons.
ZUYXQOVEG OREWPELS %Ol TOTOOETHOELS RUL | EQUOUOYY TOUS OTLG HETAPQATELS TOV
ayaiov dpduarog, Wing ot veoeAnvird», Emotnuovizj Exetnoida tns Pihooo-
@uxrjc Xyohrjs tov Ilavemornuiov Apvav A’ (1992-94), oo. 107-149 #ar otov 1610
Apauarovoyixés avabnuijoeig, Abiva 1995, 00. 15-80, mov yodgmxe e1dxd yio 10
OUVEDQLO AUTE, TE GPMG PEYAAES OLUOTAOELS.

H toim ovvedpia eiye Té00epeLs avarowmoels, ahhd o Tony Harrison, wov pidn-
ot ehevBepa, xaw 0 John Y.H. Hu dev €otethav g avaxrowwoels tovg. H Eva
Stehlikova, «The translator of Greek tragedy and theater» (00. 97 €€.) pilnoe yiw tg
netagodoeig omv TogxoohoPaxia (and T péoa ToV TEQUOUEVOL cuwva) divovrag
%L Evay TOAMTRO BPAOYQAPIHG ROTAAOYO T!V HETAPEACEMY RaTd TOMTES (14 Tou
Awoyirov, 33 tov Zogoxh, 44 Tov Evoutidn, 24 tov Agiotogdvn zat 6 tov Mévay-
Spov): o David Hunsaker, «Yup’ Ik Antigone» (00. 106 €E.) avakier mv meolpnun
napdotaon mg Avryovys twv Eoupdov, mov eidape xar otovg AgApovg #at oty
Abiva. H tétagm ovvedoia ovpmteQuhapfaver e@rd avaxrovmoels: ot eEAMvIRd o
Alfonso Martinez Diez, «Ot peTaQQAOELS TWV EAMVIRDV TOAYWIUDY OTC LOTAVIRG»
(00. 115 €E.), 6mov amtd 10 XQuodv Audva €mg orjuepo. rupapyel dimha omy Oé-
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oteta vow tov Owdimoda o Evoutidng: 16 Mijoetes, 13 Baxyes, 11 AAxnoreg, 10 Inmo-
Avror, 10 Iquryéveres ev AvAior o Simon Kirkassarian ertiong ota ehMnvird: «Ou aoue-
VIRES UETUPQATELS TOV QQX{OV ehMnvirov dpdpatos» (ao. 122 €E.) Kajetan Gantar,
«Ubersetzung der tragischen Chorgesinge ins Slowenische» (00 127 €€.) ywoe ™ Z)o-
Bevia rouw 1Wing yia to TEEPMua ™g peTdpoaoms Twv xopuxdy: Nixog Xovppoulid-
g, «Amopipata xar Amoppipels» (00. 133 €E.), vrevBupiCovrag my «etepdmTon
TWV AOYV ROL TOOXMEWVTUG OF [LCL XQUTLXY] ATTOTIHNON TOV UETAPOATTIXWY OTQA-
mywav oto veoeAvird: o Gjon Shllaku, «H mepuéteia mg petdgoaongs Tov ap-
yaiov dpdpartog omv AABaviox (00. 138 €E.) whder yio TG povadwés peTapodoetg
OV VILAQYOVY 0T YAWOOO cv ®at elvat Sivég Tov om) paxown Gwhavdio pag mn-
yaivel n emdépevn avoxoivwon, tov Kirsti Simonsuuri, «The Sphinx behind the gates:
translator in the theatre. The translator of ancient Greek drama in Finland with
special reference to the production of the Oresteia in 1991» (00. 142 €E. pe »atdhoyo
TOV PETOPQATEWY 0T PLVAQVOLRA QTG TOL TEM) TOU TEQUOPEVOD cumva: Aloyvrog 9,
Zogpoxhis 17, Evoutidng 12)- o Zlatko Seselj pag yvpitet wdh ota Bakzdvia, ovyxe-
rowéva omv Kooartia: «Le drame grec ancien en Croatie» (00. 149 €E., Exdffn tov
Evourtidn zow HAéxtoa tov Zogoxhj ard tov 16° caudvar).

H néumm ouvedpla magovoiaoe toelg ophies: tov Aram Topchian, «The
Influence of the Ancient Greek Drama over the Armenian Culture. Information
about the Armenian translations and some language problems» (00. 157 €. pe Alota
tov 14 petagedoswv): tov Abram Feldhuns, «Zum Metrischen in den
Ubersetzungen altgriechischer Dramen ins Lettische» (00. 165 €£.) yio. ™) Agtovia
%now To petoird mpoPfAjuatar tov Nopamat Veohong, «The translation of Oidipous
Tyrannos into the Thai language» (0o. 170 €€.). H €éxm ovvedpiaon vtav mo whov-
ow: Dorothea Tabakova, «Onze traductions d’° (Edipe Roi en langue bulgare:
I’évolution d’une tradition» (00. 177 €€.), o ovyxroutxij pehém €€l petagodosmv
070 XeoViro ddomua 1925-1946 (pe xatdhoyo GAwV TV BOVAYOQIREY UETAPQAOE-
WV amd TIg aEYES Tou audva: Awoyvrog 15, Zogorhig 19, Evouwtidng 22, Agiotopdvng
11): o H. L. van Dolen divetL Vv ®atdoto0m TOV HETOUPQATEMY TOU AQLOTOQEVY) 0TV
OMavdio: «Paratragodia. Die tragischen Parodien in den Komddien des
Aristophanes» (00. 185 €E.), n Marianne McDonald, «Recent Irish translations of
Greek tragedy: Derek Mahon’s Bacchai » (00. 191 €&.) avolier moQadetypatind puo
Lohavdunn petdgppaon, yioto FYROM pikder n) Ljubinska Basotova, «Translations of
the ancient Greek drama as cultural dignity of each country» (00. 201 €E.). O T'idpyog
Tavvoeng, T€hog, «Avo avavewTrEg TEOTAOELS Yiat Tig Bdxyes tov Evpuridn» (oo.
207 €E.) mpoy el € VEO EQUNVEUTIXY] TTEGTAOM YLOt TTHRAOTAON 0Tt TToUdLd.

H €Bdoun ouvedpiaon €xel novo dvo avaxrowmoelg, yiati  Camilla Saraceni
dev €otethe Eyraupa v avaxoivwon mg: Egil Kraggerud, «An Historical Account
and some modern problems in Norway» (00. 217 €€.), yiot LG peTagodoels ot yo-
oa tov “Ipev, wov dev Eentvoiv vopiTeQa Ut Tar HECK TOV TEQUOUEVOL audva (v-
TaEyEeL 1o ®atdhoyog: Awoyirog 6, Zogoxhis 9, Evouridng 5, Agiotogdvng 3, Mé-
vavdpog 2) raw C. W. Marshall, «Beyond Canadian translations of Greek drama»
(00. 226 €E.). H 6ydon ouvvedpiaon €yl mévie avaxowaoelg, yiori o Herbert
Golder dev €otethe: TIdvhog Mdrteois, «AQLotogdvoug enioreyis» (00.233 €E.),
7OV eXAAPPAVEL TOV ROUKG TOMTH WG EXAETTUOUEVO AOTO RWUMOLOYQAPO UE ETTE-
Eepyaopévn moinon (1 xudaroroyia dev mpénet va Eeyehdoel To peTagoaot]) ue -
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draitepa TOLOTIRG YRQOTEDXO, OV Eyxettal om) Bginy €vimon Tov avBe®dmov e To
Cwo naw amotehel pa vrepPotry €£0d0 atd To TEAyHaTRG ROOHO O €va PavTa-
ouxd” Anton Juan, «Meaning making in the Philippines: crossing dangerous edges»
(00. 243 €E.)' Iszmai Michailovitch Nachov, «Aristophanes in Russian translations
and performances» (00. 247 €E., and 1o 1819)- Hamdy Ibrahim, «Egyptian transla-
tions of ancient Greek drama» (00. 252 €E.)* Gerhard Emrich, «Tendenzen der
Ubersetzungen antiker griechischer Dramen ins Deutsche» (00. 256 €E.) yio peta-
PEAOTIRA TOOPMIUOTC OTCL YEQUOVIKAL.

H évam ouvedpiaom €xel tévie avarowavels: Audrone Kairiene, «The History
of the translation of ancient Greek drama into Lithuanian» (00. 267 €&. pe »atdho-
v0), EMddrog Xavdoudmg, «H petdgpoaon tov agyaiov e Anvizot doduatog: Guve-
TELES OUVTORTLRMV, AEXTIXMDV TTQOTOAQUQECEMV %ol GOPAQGTEQWY ATOXAICEWY OV
HOQY] %L OTO TEQLEXOUEVO» (00. 272 €E.), uor evOLAEQOVTn dELYIOTOANTTLRY (L
Loroywrn avdlvon o €va XWHEO, TTOV ATTCUTEL CUOTNUATIKI] KOl CUYRQLTLXY avdlvon
Filippo Amoroso, «Traductions italiennes pour les spectacles de INCA» (0. 284 €E.)
YL0L TO QETEQTAQLO Y aiov dpdpuatog otg Zvpaxovoes, Dusan Rnjak, «Small review
of the history of the translation of the ancient Greek drama into the Serbian
language» (00. 293 €E., mowym petdpoaon 1873), Jerzy Lanowski, «Traduction de
drames antiques: expériences d’ un traducteur» (00. 295 €E.) yio. tat ToAwvird (1e ra-
Tdhoyo petagpedoemv). H déxam ouvvedpiaon elxe téooepelg owhies: Tobias
Biancone, «The Playwright’s View» (00. 307 €£.) yue myv EABetic, Sisir Kumar Das,
«Greek Plays in Indian languages» (00. 310 €E.) ywa mv Ivdia, Kristjan Arnason, «A
fine sympathy (Greek drama in Iceland)» (0o. 314 €£.), Chen Minhua, «We should
know better about Greek tragedy» (00. 318 €E.) yia v Kiva. Zmyv evdexdm »ou te-
Aevtaio ovvedplaon axovomxray dbo avarowwoeig: Tov Flavio Ribeiro de Oliveira,
«The translation of Sophocles’ Aias from Ancient Greek into Portuguese: Ajax or
Aias? (00. 323 €E.) »ou tov Femi Osofisan, «Antigone in Yorubaland. Some remarks
on the conception of Tegonni, an African Antigone» (00. 327 €E.).

An0hovBe( T0 ®helowpo Tov cuvedpiov pe ta Zvprepdopata, tov dudfaoce o K-
otag Fempyovadmovhog (00. 341 €E., ayyhxd xelpnevo 00. 347 €E.), nabig nau fro-
YOUPURA ONUELDOUOTA GAOV TV OANTdV (00. 353 €E., xow aryyhrd 0. 360 €€.). Ta-
04 ™V %AW XohaY dLAEB®WON TOV CUVEQUHYV - AVATTOPEVXTY [Le TOoOVS EEVoug
GUVEDQOUG, BTMS RAL LUE TIS ATDAELES OTA TQUATUACL - 1) CUYREVTOWOT) OTOLXEIWY 0TS
1600 LEQT TOU ROOUOU, UE RUTATANKTIAY, TOAYUOTL, CUUUETOYY], ECVOL XATL TTEQLOOO-
1€00 an6 yofoun. Bepaing amartel pehovurn epfdduvon. AALG o Tépog amotehel
o AT amoyeapt] Tmv dedopévav, e deEapevii TAEoEEENONG, Yt OTQOTYL-
%€g, duorohieg, emTtevypata, 10T0RlEg ®Th. Me v 1600 €vrovn xat TohvdoLOun
OUUHETOYY CAAODATTAY HEAETNTAV %atL HETAPOUTTAV 1) 0QYAVMON TOU GUVEDQIOV Rt
1 €x800M TV TEAXTIRGY poLdlel ne dBho, xaw a&Covy ouyxaonmiote oe Gha Tat pé-
M) TS 0QYAVOTRNIG ETUTOOT]G, TOUS EUTTVEVOTES %atl TOUG YONUATOOOTES, %atl TAV®
a6 GAa OTOV (810 TOV 0QYAVIORS «Agapoi», Tov pe ™) dieEaywyrj Tov dteBvoig ov-
vedplov navet éva 0apearéo Prina tog Ta EEm, poxoid amd xdbe evdoehhnving op-
@PahooRGTNON, pE TV TeRadOYI] AVTOT TOU Thov YEYOVOTOG: WG TO PETUPQUOTIG
TEOPMUa Tov apyaiov dpduatog efva, e ™ pict 1 ™y GAAn poogrj, ®owa yia 6-
Moug” Wtoel oTa VEOEAM VXA VO ElVaL 0D [Let «EVOOYAMOOLXY] PETUPOQE», MG
1 SLPOQETRGTNTCL TOV (1Y AL{OV TTOMTLOPOY Eivat TOOT %o TETOLEL, TTOV TOTTODETEL TCL
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meofAjporta g EAAVIRYG HETAPEAONG GYL TTOMD porLd ot Ta TeoBApuara GAmv
YAOOOWV. AV RATTOTE ROTATUACTOVUE CUOTNUOTLRA RO VITEVOUVA PE TO YWQEO VTG,
) CUYRQUTLXY AVAAVON TV VEOEAMVIRMDV HETAPQACEMV TS apyaiog dQUuaTovp-
yiag, xau 0g deUTEQO Pripa TIg OUYREIVOUPE pE TIg EXDOXES *at Mioelg EEvov peta-
PEACEMV (UPIVe TTOV, ETUROVQLXA, QUTES YONOTLUOTOLOVVTOLY KOl XONOLUOTTOLOVVTCL,
an 1o Prhoxtijry tov Iixrokov to 1818, mov déyetan exdoyég Tov La Harpe), téte
O amoderyBel, eipon oxedSV BERALOS YU cTA, 1) OUYYEVELD TWV TEOPAMUATLOUDY, 6-
XL BEPaLa 08 GAES TIG YAMDOOES, ®at Gyt 0TV (da Evraom xow 6xL g drag veng. Ot
LOYNG EXPQUTTIRES KOUL VPOROYIXES DLACTOWUATOOELS HeTAED VIteQaEYaiCovoag #at
«parhaic» wrogovv va fonbotv, avoiyovtas SuvatdmTeg VQOAOYIRMY VAL
YV, ahhd ®ar vo TeQUTAEXOVY Tar TRdyHaTa, ot ®dOe yhmoown exdoyi] eivon
QOQTLOMEVY pe TV Oeohoyio TS ®at TOTOOEUEVY OYeOGV 0QLOTLRG OF OQLOUEVKL
ROWMVIXA %0t TOMTLOTLIRA OUPPEAlSpeva (1 puoiel aotxd oahdve 1j to Bupdot Tov
Bouvor). AMG ag unv toteEEovpe o€ pelhovird amoteAéopata.

BAATEP ITOYXNEP

WIM F. BAKKER / ARNOLD F. VAN GEMERT (em.)
H Gvaia tov APoadu
HodxAero, Mavemomuarés Exddoeig Korjmg 1998, oeh. VIIL, 194, 8 eux. ISBN 960-524-064-5.

Metd ™ pvnueiddn xortry €xdoon g Quoias tov APoadu ond ™ yoagpida
TV U0 yvwotev OMavdnmy veoeAinviotav (BA. ™ Pipiioxpioia pov omy Iapd-
Baow 3, 2000, oo. 373-381), ov Havemomuaxrés Exdooeig Korjmg anogpdoioay vo
HKUXAOQPOQOYOOUV %O [LOL TWO «Aaix1]» xoNnoTxt] €xd00m OoxedSV oe poe@ry «Pipiiov
TOETNG», OV AmeVOVVETOL 07 Eva EVEUTEQO AVAYVWOTIXG ROWS pn) eldriv. ‘Omwg
pog TANEOYOQEL %t 0 TEGAOY0G: «I'V AT TEOTPEQOUNE TWHEM OTOVG UVALYVHIOTES
™ Guaia og o VEa HoEEY: TO KEIUEVO XWEIS XOITLRG VITGUVNUC, [Lat ALYOTEQO €-
HTEVY] ELOAYWYT], LOVO QUTA T OYOMOL TTOU EIVOLL ATTCQUITYTOL YLOL LCL ETTOLORT] ROLTCL-
VONON TOU REWWEVOV, %aL, TEAOG, TO YAWOOAQL0 ®at T BiAoyoapio ™g «peydins»
€xd00MG, EVNUEQMUEVN, O To amh] woeii» (0. VII). To €pyo tg mpooapuroyng
elye avahdfer n Taoovla Magropuyerdxn-MiviCa.

Ztov epevvn T Topéa hya €xouv arhdEeL amtd to 1996° otig netagpodoets Toemet
va 1ooteel T ®aw o Lomaviry, Tov Manuel Gonzalez Rincon (1998). M a-
VOAUTIRGTEQY POTLd WOTGO0 ATOXCAUTTTEL, OTL OL ETEUPAOELS OTO 0YRWDIES £0YO TOU
1996, ov €ywve Tpa Eva ®oppo TopidLo, elvar xdmng fabitepeg am’ 600 T0 MAwvel
0 mEGhoYos. Bihoypagpia xo mivaxeg €xovv tomobemOel 1dpa 0To TEA0G TOU T6-
nov. Zmv Ewoaymyr mapamootviar apretés avaratatdEels: Eexvdel tooa pe 1o
xe@. X mg ohadg €xdoomg yioe my vrodoyn (exel 00. 129 €., €da 00. 1 €E.), o ev-
oTOYN, HAAAOV, ATIGQOON, YIOTL ELOAYEL TOV OVAYVADOT IT6 JLOL TILO OQOLQUXY] OTCTLXY
yovia, Eexwvavrag pe m dwamiotmon twg 1 Quoia lxe TEQLOQLOUEVY artodoyy oV
emoy} ™G (0. 2 €pewve Sumg 1o 1685 wg havBaouévn xoovoroyia g xatdAnyme ™mg
Xiov amé tovg Bevetovg fitav 1o 1694/5 - oxemnd pe m xoovordynon tov Aapid).



